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Op 28 augustus 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 
van Werk verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van artikelen 16, 18, 41 en 43 van het koninklijk 
besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten 
betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers’. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 17 september 2015. De kamer 
was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en 
Wouter PAS, staatsraden, Marc RIGAUX, assessor, en Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Wendy DEPESTER, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Wouter PAS, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 29 september 2015. 

* 

Le 28 août 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 
Ministre de l’Emploi à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté 
royal ‘modifiant les articles 16, 18, 41 et 43 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les 
modalités générales d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs 
salariés’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 17 septembre 2015. La 
chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, 
Wilfried VAN VAERENBERGH et Wouter PAS, conseillers d’État, Marc RIGAUX, assesseur, et 
Greet VERBERCKMOES, greffier. 

Le rapport a été présenté par Wendy DEPESTER, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Wouter PAS, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 29 septembre 2015. 

* 



58.126/1 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 3/5 

STREKKING EN RECHTSGROND 

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe in de 
artikelen 16, 18, 41 en 43 van het koninklijk besluit van 30 maart 1967 ‘tot bepaling van de 
algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
werknemers’ de verwijzingen te schrappen naar de bij wet van 30 juli 2013 opgeheven wet van 
1 april 1936 ‘op de arbeidsovereenkomsten wegens dienst op binnenschepen’.  

2. Het ontwerp vindt rechtsgrond in de artikelen 10, eerste lid, en 11 van de wetten 
‘betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers’, gecoördineerd op 28 juni 1971. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Aanhef 

3. In het derde lid van de aanhef van het ontwerp dient het woord “februari” te 
worden vervangen door het woord “september”. 

 Het zesde lid van de aanhef moet worden weggelaten aangezien dit lid nog 
verwijst naar de regels met betrekking tot de DOEB-test en deze test inmiddels werd vervangen 
door de regelgevingsimpactanalyse. Aangezien het om advies voorgelegd ontwerp niet in 
Ministerraad diende te worden overlegd, moet er geen regelgevingsimpactanalyse worden 
uitgevoerd (zie artikel 6 van de wet van 15 december 2013 ‘houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging’), zodat hierover niets moet worden vermeld in de aanhef van 
het ontwerp. 

Artikelen 2 en 4 

4. In de artikelen 2, 1°, en 4, 1°, van het ontwerp dienen de woorden “of §3” telkens 
te worden weggelaten. Deze woorden werden reeds geschrapt door de artikelen 2, 1°, en 6, 1°, 
van het koninklijk besluit van 14 februari 2006 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende 
de jaarlijkse vakantie van de werknemers’. Deze schrapping had uitwerking met ingang van 
25 juli 2004. 

Artikel 3 

5. In artikel 3 van het ontwerp dient het woord “gewijzigd” te worden vervangen 
door de woorden “laatst gewijzigd”. 

*
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE 

1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de supprimer les références à 
la loi du 1er avril 1936 ‘sur les contrats d’engagement pour le service des bâtiments de navigation 
intérieure’, abrogée par la loi du 30 juillet 2013, dans les articles 16, 18, 41 et 43 de l’arrêté royal 
du 30 mars 1967 ‘déterminant les modalités générales d’exécution des lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés’.  

2. Le projet trouve son fondement juridique dans les articles 10, alinéa 1er, et 11 des 
lois ‘relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés’, coordonnées le 28 juin 1971. 

EXAMEN DU TEXTE 

Préambule 

3. Dans le troisième alinéa du préambule du projet, on remplacera le mot « février » 
par le mot « septembre ». 

 Il y a lieu d’omettre le sixième alinéa du préambule, celui-ci visant encore les 
règles relatives au test EIDDD, qui a entretemps été remplacé par l’analyse d’impact de la 
réglementation. Dès lors que le projet soumis pour avis ne devait pas être délibéré en Conseil des 
ministres, il ne faut pas réaliser d’analyse d’impact de la réglementation (voir l’article 6 de la loi 
du 15 décembre 2013 ‘portant des dispositions diverses concernant la simplification 
administrative’), si bien qu’il ne faut rien mentionner à ce sujet dans le préambule du projet. 

Articles 2 et 4 

4. Aux articles 2, 1°, et 4, 1°, du projet, on supprimera chaque fois les mots « ou 
§ 3 ». Ces mots ont déjà été supprimés par les articles 2, 1°, et 6, 1°, de l’arrêté royal du 
14 février 2006 ’modifiant l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités générales 
d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés’. Cette suppression 
produisait ses effets le 25 juillet 2004. 
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Article 3 

5. À l’article 3 du projet, il convient de remplacer le mot « modifié » par les mots 
« modifié en dernier lieu ». 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Greet VERBERCKMOES  

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 

 


